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บทคดัย่อ

	 งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่วเิคราะหล์กัษณะทางความหมายของค�ำบอกจดุ

ของเวลาในภาษาพมา่ รวมทัง้วฒันธรรมและโลกทศัน์ทีส่ะทอ้นจากค�ำบอกจดุของเวลา 

โดยเกบ็ขอ้มลูจากแหลง่ขอ้มลู 2 ประเภท (1) พจนานุกรมภาษาพมา่ และหนงัสอืส�ำนวนพมา่ 

(2) การสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาชาวพมา่ จ�ำนวน 5 คน และวเิคราะหข์อ้มลูโดยใชท้ฤษฎี

อรรถศาสตรช์าตพินัธุ ์ผลการวจิยัพบวา่ ค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่สามารถ จดักลุม่

ตามเกณฑท์างความหมายได ้2 ประเภท คอื (1) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

บอกจดุของเวลาภายใน 1 วนั และ (2) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกวนั เดอืน ปี 

ลกัษณะทางความหมายของค�ำบอก จดุของเวลาดงักลา่วน้ียงัสะทอ้นวฒันธรรมดา้นต่าง ๆ 

ของชาวพมา่ ไดแ้ก ่ด้านการด�ำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพ สะทอ้นวถิกีารด�ำเนินชวีติ

แบบเกษตรกรรม วถิชีวีติความเป็นอยูข่องชาวบา้น และวถิชีวีติความเป็นอยูข่องพระสงฆ ์

ด้านพระพทุธศาสนา สะทอ้นวนัส�ำคญัทางพทุธศาสนา ประเพณี พธิกีรรมในรอบปี 

และด้านความเช่ือต่าง ๆ เชน่ ความเชือ่เรือ่งผ ีวญิญาณ

	 นอกจากน้ีดา้นโลกทศัน์ของชาวพมา่ สะทอ้นใหเ้หน็วา่ เวลามคีวามสมัพนัธ์

กบัธรรมชาต ิคน และสตัว ์เวลามลี�ำดบัแบบ อดตี ปจัจบุนั อนาคต เวลาภายใน 1 วนั

สามารถแบง่ออกไดเ้ป็นสว่น ๆ และเวลาหมนุเวยีนตลอดไปไมห่ยดุน่ิง

ค�ำส�ำคญั :  1. ค�ำบอกเวลา 2. ค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่ 2. วฒันธรรมและโลกทศัน์ 
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A Comparative Study of Time Expressions Reflection of Worldviews 

in Thai and Burmese5

                              Ratree Chamniyom6  Wipawan Yooyen7  

and Puttachat Potibal 8

Abstract

	 This research aimed to investigate the characteristics of meaning of point 

of time words in Burmese, including a study of culture and worldviews reflecting 

from point of time words in Burma. The data were collected from 2 sources:  

(1) Burmese dictionaries, books on Thai idiomatic expressions and Burmese 

idiomatic expressions; (2) interviews of 5 Burmese informants. And analyzed by 

using Ethnosemantics The research results revealed that:

	 There are 2 characteristics of meaning in Burma: (1) point of time words 

with meaning that indicate the exact time point, which could be divided into 2 

types, that is,  (1)  point of time words within 1 day and (2)  point of time words 

on days, months, and years.

	 Concerning the culture that reflected from the point of time words in 

Burmese, it indicated that there were point of time words that dealt with how to 

lead one’s life and occupation reflecting agriculture life, how to lead their lives, 

and how monks lead their lives. Regarding Buddhism, it reflected important  

	 5 This article is a part of Doctor of Philosophy dissertation entitled “A Comparative 

Study of Time Expressions Reflection of Worldviews in Thai and Burmese” Department of 

Thai Language, Faculty of Humanities, Kasetsart University. Bangkok, Thailand.

	 6 Doctor of Philosophy Candidate, Department of Thai Language, Faculty of Humanities, 

Kasetsart University, and Lecturer, Department of Thai Language, Faculty of Humanities and 

Social Sciences, Kachanaburi Rajabhat University. Email address; aob_2549@hotmail.com
	 7 Thesis Advisor, Associate Professor, Ph.D, Department of Thai Language, Faculty 

of Humanities, Kasetsart University, Bangkok, Thailand.

	 8 Thesis Advisor, Assistant Professor, Ph.D, Department of Linguistics, Faculty of 

Humanities, Kasetsart University, Bangkok, Thailand.
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religious days and yearly festivals and rituals. And about beliefs, it reflected the 

belief about spirit.

	 In addition, it reflected the worldviews of Burmese. Time had relation to 

nature, human beings, and animals. Time had sequences of past, present, and 

future. Also, time could be divided into segments., and time moved on unceasingly. 

Keywords: 1. Time Expression 2. Point of Time words in Burmese 2. Culture  

	     and worldviews in Burmese
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บทน�ำ

	 เวลาเป็นสิง่ทีส่มัพนัธก์บัวถิกีารด�ำเนินชวีติของมนุษยท์กุยคุทกุสมยัมาเป็นเวลา

ชา้นาน จนกระทัง่ มภีาษาก�ำเนิดขึน้มา เวลาไดถ้กูถ่ายทอดโดยมภีาษาเป็นเครือ่งมอื 

ทีใ่ชใ้นการสือ่สารของสงัคมนัน้ ๆ  เวลาจงึเป็นสว่นหน่ึงของวฒันธรรม ซึง่ในแต่ละสงัคม

ต่างมวีฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนัออกไป ท�ำใหก้ารใชค้�ำบอกเวลาเพือ่การสือ่สารในสงัคมนัน้ ๆ  

มคีวามแตกต่างกนัดว้ย เชน่ ชาวลา้นนาเรยีกปรากฏการณ์ทางธรรมชาต ิ“ผตีากผา้ออ้ม” 

หมายถงึ เวลายามเชา้ ละอองน�้ำสขีาวเกาะผนืใยเลก็ ๆ  ปิดปากรขูองแมลงตามพืน้ดนิบา้ง 

บางผนืกองอยู่บนยอดหญ้า บางผนืใหญ่ราวคบืกว่า ๆ บางผนืเล็กเพยีงน้ิวเดยีว 

(Phrommathep, 2011) สว่นชาวไทยกรงุเทพฯ เรยีก “ผตีากผา้ออ้ม” ในความหมายวา่ 

แสงแดดทีส่ะทอ้นกลบัมาสวา่งในเวลาจวนพลบค�่ำในบางคราว (Royal Institution, 2013: 

781) 

	 นบัตัง้แต่อดตีแมว้า่คนไทยในสมยัโบราณยงัไมม่นีาฬกิาเป็นเครือ่งบอกเวลา 

แต่กส็ื่อสารกนัได้ด้วยการสงัเกตจากปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เช่น ดวงอาทติย ์ 

ดวงจนัทร ์ดวงดาว หรอืพฤตกิรรมของมนุษยแ์ละสตัว ์เป็นตน้ ท�ำใหเ้กดิค�ำบอกจดุของ

เวลาขึน้หลากหลาย อาท ิ ตะวนัตรงหวั ตะวนัตกดนิ เดอืนหงาย เดอืนแรม ดาว

ประกายพรกึขึน้ เขา้ไตเ้ขา้ไฟ บา่ยควาย ฯลฯ

	 ค�ำบอกจุดของเวลาในภาษาพม่านับเป็นอกีภาษาหน่ึงที่น่าสนใจเน่ืองจาก

ประเทศสาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมารม์พีืน้ทีต่ดิต่อกบัประเทศไทยเป็นระยะทางมาก

ถงึ 1,314 ไมล ์รฐัและมณฑลทีม่พีรมแดนตดิประเทศไทย ไดแ้ก่ รฐัคะยา (ตดิกบัไทย

ทางจงัหวดัแมฮ่อ่งสอน) รฐักะหยิน่ (ตดิกบัไทยทางตอลา่ง ของจงัหวดัแมฮ่อ่งสอน ตาก 

และกาญจนบุร)ี รฐัมอญ (ตดิกบัไทยทางจงัหวดักาญจนบุร)ี รฐัฉาน และมณฑลตะนาวศร ี

(ตดิกบัไทยตัง้แต่กาญจนบุรไีปจนถงึจงัหวดัระยอง) (Niyomtham and Niyomtham, 

2008: 17-26) จงึท�ำใหเ้กดิความเกีย่วเน่ืองกนัทัง้ในดา้นศาสนา การเมอืง ศลิปะ และ

วฒันธรรม  

	 ดงันัน้การศึกษาค�ำบอกจุดของเวลาในภาษาพม่าจะช่วยขยายพรมแดน 

แหง่องคค์วามรูเ้กีย่วกบัไทยคดศีกึษา พมา่ศกึษา และทอ้งถิน่ศกึษาตลอดแนวภมูภิาค

ตะวนัตกของไทยใหก้ระจ่างชดัยิง่ขึน้ และยิง่ในปจัจุบนัประเทศไทยไดม้กีารเตรยีม 

ความพรอ้มเพือ่กา้วเขา้สูก่ารเป็นประชาคมอาเซยีน จงึจ�ำเป็นตอ้งมุง่เน้นเรือ่งการศกึษา 

ซึง่จดัอยูใ่นประชาคมสงัคมและวฒันธรรมทีม่บีทบาทส�ำคญัในการสง่เสรมิใหป้ระชาคม

ดา้นอื่น ๆ มคีวามเขม้แขง็มากยิง่ขึน้ เน่ืองจากการศกึษาเป็นรากฐานของการพฒันา 

ทุก ๆ ด้าน จึงควรส่งเสริมให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางด้านอาเซียนศึกษา  

เป็นศนูยก์ารเรยีนรูด้า้นศาสนาและวฒันธรรมเพือ่ขบัเคลือ่นประชาคมอาเซยีนดว้ยการศกึษา 
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ดว้ยการสรา้งความเขา้ใจในเรือ่งเกีย่วกบัเพือ่นบา้นในกลุม่อาเซยีน ดงันัน้การศกึษาภาษา

และวฒันธรรมของชาวพมา่ จงึเป็นสว่นหน่ึงทีท่�ำใหบ้รรลวุตัถุประสงคก์ารเปิดประชาคมอาเซยีน 

เพราะในอนาคตจะมกีารตดิต่อสื่อสาร ปฏสิมัพนัธ์ในด้านต่าง ๆ ระหว่างคนไทย 

กบัคนพมา่มากยิง่ขึน้

วตัถปุระสงคข์องการวิจยั

	 1. เพือ่ศกึษาลกัษณะทางความหมายของค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่

	 2. เพื่อวเิคราะห์วฒันธรรมและโลกทศัน์ที่สะท้อนจากค�ำบอกจุดของเวลา 

ในภาษาพมา่

นิยามศพัทเ์ฉพาะ

	 ภาษาพม่า (Burmese) หมายถงึ ภาษาพมา่ส�ำเนียงยา่งกุง้ ถอืวา่เป็นส�ำเนียง

แมแ่บบหรอืส�ำเนียงมาตรฐานของประเทศสาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมารท์ีใ่ชพ้ดูสือ่สาร

ในชวีติประจ�ำวนั เป็นภาษาประจ�ำชาตทิีใ่ชเ้ป็นภาษาราชการ ซึง่จดัอยู่ในกลุ่มภาษา

ทเิบต-พมา่ (Tibeto-Burman) สาขาภาษาพมา่-โลโล (Burmese-LoLo) ซึง่สบืเชือ้สาย

มาจากตระกลูจนี-ทเิบต (Sino-Tibetan)

	 ค�ำบอกจดุของเวลา (point of time) หมายถงึ ค�ำทีบ่อกจดุใดจดุหน่ึงของเวลา

ทีแ่สดงต�ำแหน่งหรอืล�ำดบัของเวลา สามารถตอบค�ำถามทีว่า่ “เมือ่ไร”ได ้แลว้ค�ำตอบ 

คอื เวลาทีร่ะบุไดส้อดคลอ้งกบัค�ำถามดงักลา่ว ไดแ้ก่ ค�ำบอกจดุของเวลาภายใน 1 วนั 

และค�ำบอกวนั เดอืน ปี จดัเป็นค�ำบอกจดุของเวลาทัง้สิน้

	 โลกทศัน์ (worldview) หมายถงึ ทศันะในการมองโลกและสงัคมของบุคคล 

เป็นภาพทีบุ่คคลในสงัคมมองเหน็ตวัเขา และความสมัพนัธข์องตวัเขากบัสภาพแวดลอ้ม

รอบตวั ซึง่รบัรูไ้ดโ้ดยผา่นระบบวธิคีดิทีม่าจากวฒันธรรมของตนเป็นพืน้ฐานขอบเขต

ของการวจิยั

	 ผูว้จิยัศกึษาค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่จากแหลง่ขอ้มลูต่าง ๆ ดงัน้ี

	 1. แหลง่ขอ้มลูจากเอกสารต่าง ๆ ไดแ้ก่ 

	 	 1.1 พจนานุกรมไทย-พม่า และพจนานุกรมพม่า-ไทย ของ Wirat 

Niyomtham and Oranuch Niyomtham (2008)

	    	 1.2 หนงัสอืภาษติ ค�ำพงัเพย และส�ำนวนพมา่-ไทย ของ May Myat 

Khaing and Renu Muenjanchoey (2000)   

                      1.3 หนงัสอื ชือ่ ျမန္မာစကားပုံ เป็นหนงัสอืส�ำนวนภาษาพมา่ 
ฉบบัพมิพค์รัง้ที ่6 ค.ศ.2011 ของกระทรวงศกึษาธกิาร ประเทศสาธารณรฐัแหง่สหภาพ

เมยีนมาร ์  
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	 	 2. แหลง่ขอ้มลูจากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาชาวพมา่ทีพ่ดูภาษาพมา่

ส�ำเนียงยา่งกุง้เทา่นัน้

แนวคิดและทฤษฎีท่ีใช้ในการวิเคราะห์

	 ผูว้จิยัวเิคราะหข์อ้มลูโดยใชก้รอบทฤษฎอีรรถศาสตรช์าตพินัธุ ์ตามที ่Amara 

Prasithrathsint (2006: 75-83) กลา่ววา่การศกึษาทางอรรถศาสตรช์าตพินัธุ ์(ethnosemantics) 

หรอืมนุษยวทิยาปรชิาน (cognitive anthropology) โดยมพีืน้ฐานความเชือ่วา่ ภาษา 

เป็นสิง่สะทอ้นความนึกคดิและการมองโลกของผูบ้อกภาษา ดงันัน้ภาษาจงึเป็นตวัแทน

ของสิง่ส�ำคญั 2 สิง่ คอื มโนทศัน์ (concept) และสรรพสิง่ (thing) โดยมคี�ำท�ำหน้าทีเ่ป็น

ตวักลางเชื่อมโลกกายภาพรอบตวัมนุษย์ (physical word) เขา้สู่โลกภายในปรชิาน 

(cognitive) ของมนุษย ์ฉะนัน้การวเิคราะหภ์าษาจงึเป็นวธิกีารน�ำเราเขา้สูร่ะบบปรชิานได ้

โดยหลกัการส�ำคญัทีใ่ชใ้นการวเิคราะห ์ม ี5 ประการ ดงัน้ี 

	 1. ค�ำในภาษาเป็นตวัแทนของมโนทศัน์ ดงันัน้การวเิคราะหท์�ำใหเ้หน็และเขา้ใจ

มโนทศัน์ซึง่น�ำไปสูค่วามเขา้ใจระบบความรู ้ความคดิและวฒันธรรมของเจา้ของภาษาได้

	 2. ขอ้มลูทีใ่ชต้อ้งไดม้าอยา่งธรรมชาตแิละเป็นวตัถุวสิยั

	 3. เน้นการวเิคราะหค์วามหมายของค�ำ

	 4. ผูว้เิคราะหต์อ้งใชว้ธิกีารทีเ่ป็นวทิยาศาสตรท์ีส่ามารถตรวจสอบได้

	 5. เป้าหมายของการวเิคราะหค์อื การตแีผอ่งคค์วามรูจ้ากมมุมองของชาวบา้น

ไมใ่ชม่มุมองของผูว้เิคราะห์

วิธีด�ำเนินการวิจยั

	 การเกบ็ขอ้มลูจากงานวจิยัน้ีเกบ็จากแหลง่ขอ้มลูสองประเภทคอื (1) ขอ้มลูจาก

พจนานุกรม และหนังสือส�ำนวนพม่า (2) ข้อมูลจากผู้บอกภาษาพม่า 5 คน  

การเก็บข้อมูลจากผู้บอกภาษาเพิ่มเติม เพื่อเสริมข้อมูลที่เก็บจากพจนานุกรม  

เพราะพบวา่ค�ำบอกเวลาทีผู่บ้อกภาษาพมา่ใชบ้างค�ำไมป่รากฏในพจนานุกรม แสดงวา่

อาจมคี�ำบอกเวลาบางค�ำไมใ่ชแ้ลว้ และมคี�ำใหมเ่พิม่ขึน้ ดงันัน้เพือ่ใหก้ารรวบรวมขอ้มลู

ใหไ้ดค้�ำบอกเวลาทีเ่ป็นจรงิ และสมบรูณ์มากยิง่ขึน้ จงึจ�ำเป็นตอ้งเกบ็ขอ้มลูจากผูบ้อก

ภาษาพมา่เพิม่เตมิ

	 ในขัน้ตอนการวิเคราะห์ข้อมูลนัน้ ผู้วิจยัน�ำข้อมูลค�ำบอกจุดของเวลาใน 

ภาษาพมา่มาวเิคราะหล์กัษณะทางความหมาย รวมถงึวเิคราะหว์ฒันธรรมและโลกทศัน์

ทีส่ะทอ้นจากค�ำบอกจดุของเวลา แลว้เรยีบเรยีงเน้ือหา เชงิพรรณนาวเิคราะห์
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ผลการวิจยั

	 ค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพม่า9 

	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบวา่ ค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่สามารถจดักลุม่

ตามเกณฑท์างความหมายได ้2 ประเภท คอื (1) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

บอกจดุของเวลาภายใน 1 วนั และ (2) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกวนั เดอืน 

ปี ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี

	 1. ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของเวลาภายใน 1 วนั 

                      ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบวา่ ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุ 

ของเวลาภายใน 1 วนั ในภาษาพมา่มคีวามสมัพนัธก์บัธรรมชาต ิเน่ืองจากมนุษยต์อ้ง

ด�ำรงชวีติอยูไ่ดด้ว้ยการพึง่พาธรรมชาต ิธรรมชาตจิงึมคีวามส�ำคญัและผกูพนักบัวถิชีวีติ

ของมนุษยม์าอยา่งยาวนาน และเมือ่เวลาเริม่มบีทบาทต่อวถิชีวีติของมนุษย ์ท�ำใหม้นุษย์

จ�ำเป็นตอ้งหาจดุอา้งองิเวลาเพือ่ด�ำเนินกจิการต่าง ๆ  ใหบ้รรลุตามเป้าหมาย โดยอาศยั

การสงัเกตธรรมชาต ิสงัเกตพฤตกิรรมของสตัว ์และพฤตกิรรมของมนุษย ์ดงัรายละเอยีด

ต่อไปน้ี

		  1.1 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของเวลาโดย

สงัเกตธรรมชาติ

	 	 ค�ำบอกจุดของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจุดของเวลาภายใน 1 วนั 

ในภาษาพมา่ สามารถจ�ำแนกออกเป็น 4 แบบ ไดแ้ก่ ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

บอกจดุของเวลาโดยสงัเกต ดวงอาทติย ์ดวงจนัทร ์ดวงดาว และทอ้งฟ้า ดงัรายละเอยีด

ต่อไปน้ี

			   1.1.1  ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาโดยสงัเกตดวงอาทิตย ์ 

	 	 	 จากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาพม่าพบว่า การสงัเกตด 

วงอาทิตย์สงัเกตได้เฉพาะช่วงเวลากลางวนัเท่านัน้ และทุกคนยงัคงเลือกสงัเก 

ตดวงอาทติยเ์ป็นเครือ่งบอกเวลาเน่ืองจากสงัเกตงา่ยและคอ่นขา้งแน่นอน ในวนัหน่ึง ๆ  

ดวงอาทติยจ์ะขึน้ทางทศิตะวนัออกและตกทางทศิตะวนัตก ตลอดชว่งเวลาภายใน 1 วนั 

นับตัง้แต่ดวงอาทติย์ขึน้จนถงึดวงอาทติย์ตกนัน้ มคีวามแตกต่างกนัทัง้ในเรื่องของ

ลกัษณะการเคลือ่นทีแ่ละระดบัแสงสวา่ง ดงัตวัอยา่งค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

	 9 งานวจิยัน้ี ผูว้จิยัใชร้ะบบการถ่ายทอดระบบเสยีงอกัษรภาษาพมา่เป็นสทัอกัษรตามแบบ 

อมัพกิา รตันพทิกัษ ์ (Rattanapitak, 2555: 6-9) โดยเลอืกวธิกีารถ่ายทอดเสยีงแบบกวา้ง (phonemic 

transcription) คอืการจดบนัทกึเฉพาะเสยีงส�ำคญัคอื หน่วยเสยีง (phoneme) เทา่นัน้
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			   မိုးလင္း /mó ĺiN/ (ฟ้า+แจง้, สวา่ง) หมายถงึ ฟ้าสวา่ง,  
	 รุง่อรณุ

			   မနက္ေစာေစာ /mə-nɛʔ sɔ́ sɔ́/ (เชา้+เน่ิน ๆ ) หมายถงึ  

	 เชา้ตรู่

			   ေနတက္ခ်န္ိ /nè dɛʔ th è iN/ (ตะวนั+ขึน้+เวลา)  

	 หมายถงึ เวลาตะวนัขึน้

			   ေနထြက္ခ်နိ္ /nè thwɛʔ  thèiN/ (ตะวนั+ออก+เวลา)  

	 หมายถงึ เวลาตะวนัเบกิฟ้า

			   ေနျမင့္ /nè mjiN/ (ตะวนั+สงู) หมายถงึ สาย (ตะวนัโดง่)
			   ေနဖင္ထိုးခ်နိ္ /nè phìN thó thèiN/ (ตะวนั+กน้,ตดู+

	 แทง+เวลา) หมายถงึ ตะวนัสอ่งตดู (เวลาสาย)

			   ေနမြန္းတက္ခ်န္ိ /nè múN dɛʔ thèiN/ (ตะวนั+เทีย่ง+ 

	 ขึน้+เวลา) หมายถงึ เวลาใกลเ้ทีย่งวนั

			   ေနမြန္းတည့္ /nè múN d/ (ตะวนั+เทีย่ง+ขึน้+เวลา)  

	 หมายถงึ เวลาเทีย่งวนั

			   ညေနေစာင္း /ə nè sáuN/ (กลางคนื+ตะวนั+เอยีง)  
	 หมายถงึ บา่ยคลอ้ย

			   ညေန /ə nè/ (กลางคนื+พระอาทติย)์ หมายถงึ ตอนเยน็, บา่ย
			   ေနညိဳခ်နိ္ /nè ò thèiN/ (ตะวนั+คล�้ำ, เขม้+เวลา)  

	 หมายถงึ เวลาตะวนัตกดนิ

			   ေန၀င္ခ်န္ိ /nè wìtN thèiN/ (ตะวนั+เขา้) หมายถงึ  

	 เวลาตะวนัชงิพลบ 

			   ေနကြယ္ခ်န္ိ /ne kw theiN/ (ตะวนั+บงั,ดบั+เวลา)  
	 หมายถงึ เวลาตะวนัลบัฟ้า  

			   ေမွာင္စအခ်န္ိ /m a uN sa    the iN/ (มดื+เริม่+ 

	 เวลา) หมายถงึ เวลาหวัค�่ำ

			   ေမွာင္ပ်ပ် /m a uN pja  pja / (มดื+ลาง ๆ) หมายถงึ  
	 มดืสลวั (ตอนค�่ำ)

			   မိုးခ်ဳပ္ /mo  thou/ (ฟ้า+คลุม, ปิด) หมายถงึ เวลาค�่ำ

			   ညဦးယံ /a u jaN/ (กลางคนื+ตน้,หวั+ยาม) หมายถงึ  
	 ตอนหวัค�่ำ

	 	 	 จากข้อมูลค�ำบอกจุดของเวลาข้างต้น แสดงให้เห็นว่า  

ตลอดชว่งเวลาใน 1 วนั นบัตัง้แต่ดวงอาทติยข์ึน้จนถงึดวงอาทติยต์กนัน้ คนพมา่สงัเกต

ดวงอาทติยแ์ลว้น�ำมาสรา้งค�ำเพือ่ใชบ้อกเวลา โดยมลี�ำดบัเวลาตัง้แต่เวลาเชา้ถงึเวลาค�่ำ 

~

~
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สามารถสรปุเป็นแผนภมูไิดด้งัน้ี

แผนภมิูที ่1 ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุของเวลาโดยสงัเกตดวงอาทติย์

	    ทีม่า : http://www.lesa.biz/astronomy   

   เวลาชว่งบา่ย 13.00-16.00 น.

ညေနေစာင္း / ne  sa uN/

บา่ยคลอ้ย                   

ညေန / ne / บา่ย

   เวลาเทีย่ง 11.00-12.00 น.

ေနမြန္းတက္ခ်နိ ္/ne  mu N d theiN/

เวลาใกลเ้ทีย่งวนั

ေနမြန္းတက္ခ်နိ ္/ne  mu N d theiN/

เวลาเทีย่งวนั

   เวลาสาย 09.00-10.00 น. 

ေနျမင့္ /ne  mjiN/

สาย (ตะวนัโดง่)

ေနဖင္ထိုးခ်နိ္ /ne  phi N 

tho  theiN/ ตะวนัสอ่งตดู

   เวลาชว่งเยน็ 16.00-19.00 น.

ညေန / ne / ตอนเยน็

ေနညိဳခ်နိ ္/ne o theiN/ 

เวลาตะวนัตกดนิ

ေန၀င္ခ်နိ္ /ne  wi N theiN/

เวลาตะวนัชงิพลบ

ေနကြယ္ခ်နိ္ /ne  kw theiN/

เวลาตะวนัลบัฟ้า 

ေမွာင္စအခ်နိ္ /mauN sa   the iN/  

เวลาหวัค�ำ่

ေမွာင္ပ်ပ် /mauN pja  pja /  
มดืลาง ๆ (ตอนค�ำ่)

ညဦးယ ံ/a u ja N/ 

ตอนหวัค�ำ่

   เวลาชว่งเชา้ 06.00-07.00 น.

ေနတက္ခ်နိ္ /ne  d theiN/ 

เวลาตะวนัขึน้

ေနထြက္ခ်နိ္ /ne  thw theiN/  

เวลาตะวนัเบกิฟ้า

မနက္ေစာေစာ /m-n s s/  
เชา้ตรู่
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			   1.1.2 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาโดยสงัเกตดวงจนัทร ์

	 	  	 จากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาพมา่พบวา่ การสงัเกตดวงจนัทร ์

จะสงัเกตไดเ้ฉพาะชว่งเวลากลางคนืเทา่นัน้ คนพมา่สงัเกตลกัษณะของดวงจนัทร ์เชน่ 

แสงสวา่ง ต�ำแหน่งหรอืการเคลือ่นที ่หรอืการเวา้แหวง่ แลว้น�ำมาสรา้งค�ำเพือ่ใชบ้อกเวลา 

ดงัตวัอยา่งค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

			   လဆန္း /la  sha N/  (เดอืน+ขึน้) หมายถงึ ขา้งขึน้
			   လဆုတ ္/la  shou/(เดอืน+ถอย) หมายถงึ	ขา้งแรม

			   လျပည္႔ည /la pji a/ (เดอืน+เตม็,ครบ+คนื) หมายถงึ  
	 คนืพระจนัทรเ์ตม็ดวง

			   လမုိက္ည /la mai a/ (เดอืน+มดืมดิ+คนื) หมายถงึ  
	 คนืเดอืนมดื

			   လျပည့္ /la  pji / (เดือน+เต็ม, ครบ) หมายถึง  
	 พระจนัทรเ์ตม็ดวง ตรงกบัวนัขึน้ 15 ค�่ำ

			   လကြယ္ /la  kw/ (เดอืน+บงั, ดบั) หมายถงึ เดอืนดบั  
	 ตรงกบัวนัแรม 14 ค�่ำ ในเดอืนทีม่ ี29 วนั และตรงกบัวนัแรม 15 ค�่ำ ในเดอืน 

	 ทีม่ ี30 วนั

			   1.1.3 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาเก่ียวกบัดวงดาว 

	 	 	 ผูบ้อกภาษาพมา่ยงัคงใชด้วงดาวบนทอ้งฟ้าเป็นเครือ่งบอกเวลา             

ดงัตวัอยา่งค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

			   ခုနွစ္စဥ္ၾကယ္ခ်န္ိ /khu-ni siN t theiN/ (เจด็+ 

	 ดวง+ดาว+เวลา) หมายถงึ ตอนดาวลกูไก่ขึน้ เวลาประมาณ 24.00 น.

			   မုိးေသာက္ၾကယ္ခ်န္ိ /mo  au t   the iN/  
	 (ฟ้า+ดืม่+ดาว+เวลา) หมายถงึ ตอนดาวประกายพรกึขึน้ เวลาเชา้มดื ประมาณ  

	 04.00 น.

			   1.1.4 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาโดยสงัเกตท้องฟ้า 

	 	 	 จากการสมัภาษณ์ผูบ้อกภาษาพมา่พบว่า คนพมา่สงัเกต

ทอ้งฟ้าโดยมองว่าทอ้งฟ้ามพีลงัอ�ำนาจท�ำใหเ้กดิเวลากลางวนัได้ เปรยีบเหมอืนกบั 
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ไดด้ืม่หรอืสบูกลนืกนิความมดืใหห้ายไปแลว้   ความสวา่งจงึเขา้มาแทน จงึน�ำคณุลกัษณะ

ของทอ้งฟ้ามาใชส้รา้งเป็นค�ำบอกจดุของเวลา คอืค�ำวา่

			   မုိးေသာက္ခ်န္ိ /mo  au theiN/ (ฟ้า+ดืม่+เวลา)  
	 หมายถงึ เวลารุง่อรณุ, ฟ้าสาง ประมาณ 05.00-06.00 น.

		  1.2. ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจุดของเวลา 

โดยสงัเกตพฤติกรรมของสตัว์

	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบั

พฤตกิรรมของสตัวท์ัง้สตัว ์ในธรรมชาตแิละสตัวเ์ลีย้ง มดีงัน้ี

		  ငွက္အိပ္တန္းျပန္ခ်န္ိ / ei taN pjaN theiN/ (นก+ 

	 คอน+กลบั+เวลา) หมายถงึ เวลานกบนิ  กลบัคอน เวลาเยน็ประมาณ 18.00 น.

		  ၾကက္တြန္ခ်န္ိ /t twuN theiN/ (ไก่+ขนั+เวลา) หมายถงึ  
	 ตอนไก่ขนัเวลาประมาณ 06.00 น.

		  ၾကက္ဖတြန္မွမုိးလင္း /t   pha  twu N m a  mo  li N/  
	 (ไก่ตวัผู+้ขนั+ฟ้าสวา่ง, รุง่สาง) หมายถงึ ไก่ตวัผูเ้ริม่ขนัฟ้ากส็วา่ง

		  ၾကက္အိပ္တန္းတက္ /t ei taN t/ (ไก่+คอน+ 

	 ขึน้) หมายถงึ เวลาไก่ขึน้คอน เวลาเยน็ประมาณ 18.00 น.

		  ကၽႊႏဲြားသိမ္းခ်န္ိ /tw nwa eiN theiN/ (ควาย+ววั+เกบ็+ 

	 เวลา) หมายถงึ ตอนเกบ็ววัควาย เวลาประมาณ 16.00-18.00 น.

		  1.3. ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของเวลาโดย

สงัเกตพฤติกรรมของมนุษย ์

	 	 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบค�ำบอกจุดของเวลาที่สื่อความหมาย

บอกจุดของเวลาเกี่ยวกบัพฤตกิรรมของมนุษย ์ จ�ำแนกเป็นค�ำบอกจุดของเวลาทีส่ ื่อ 

ความหมายเกีย่วกบัวถิกีารด�ำเนินชวีติของพระสงฆ ์และค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

เกีย่วกบัวถิกีารด�ำเนินชวีติของฆราวาส ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี

			   1.3.1 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาโดยสงัเกตวิถีการด�ำเนินชีวิตของพระสงฆ์

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย             

บอกจุดของเวลาโดยสงัเกตกจิวตัรประจ�ำวนัของพระสงฆ ์ไดแ้ก่ การออกบณิฑบาต  

การฉนัอาหาร และการตกีงัสดาล ดงัตวัอยา่งค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

			   ရဟန္းဆြမ္းခံၾကြခ်န္ိ /y haN shwaN khaN twa  
	 theiN/ (พระ+บณิฑบาต+เวลา) หมายถงึ ตอนพระออกบณิฑบาต เวลาประมาณ  

	 05.30 น.
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			   ရဟန္းအာရံုဆြမ္းဘုန္းခ်န္ိ /j ha N a  jo   
	 shwa N bouN theiN/ (พระ+ฉนัอาหารเชา้+เวลา) หมายถงึ ตอนพระฉนัเชา้  
	 เวลาประมาณ  07.00 น.

			   ရဟန္းေနလည္ဆြမ္းဘုန္းခ်န္ိ / j haN ne l  
	 shwaN bouN theiN/ (พระ+ฉนัอาหารกลางวนั+เวลา) หมายถงึ ตอนพระฉนัเพล  
	 เวลาประมาณ 11.00-12.00 น.

			    ေၾကးစည္တီးခ်န္ိ /te  si  ti  the iN/ (กงัสดาล+ 

	 ต+ีเวลา) หมายถงึ ตอนตกีงัสดาล ชว่งเวลาทีต่เีพือ่บอกเวลา เชน่ ตกีงัสดาล 

	 ตอนเวลาท�ำวตัรเชา้ หรอืบณิฑบาตเสรจ็ เวลาประมาณ 07.30 น. ตกีงัสดาล 

	 ตอนท�ำวตัรเยน็เสรจ็ เวลาประมาณ 18.30 น.หรอืตกีงัสดาลตอนในเวลาเฉพาะกจิ  

	 เชน่ ตอนท�ำพธิใีนงานศพ ตอนทีแ่หศ่พไปปา่ชา้ และตอนสวดมนตป์ระจ�ำวนัเสรจ็  

	 ชว่งทีต่กีงัสดาลหากใครไดย้นิเสยีง   กจ็ะกลา่วค�ำ “สาธ”ุ 3 ครัง้ ท�ำใหผู้ก้ลา่ว 

	 ไดกุ้ศลดว้ย

			   1.3.2 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจดุของ

เวลาโดยสงัเกตวิถีการด�ำเนินชีวิตของฆราวาส  

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย             

บอกจุดของเวลาโดยสงัเกตวถิกีารด�ำเนินชวีติของฆราวาส ไดแ้ก่ การหุงขา้วใสบ่าตร 

และการเรยีนหนงัสอื ดงัตวัอยา่งค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

			   အာရံုဆြမ္းခ်က္ျပီးဆြမ္းေလာင္းခ်န္ိ /a joN  
	 shu N th  pji  shu N la uN the iN/ (เชา้มดื+ภตัตาหาร+หงุขา้ว+แลว้+ 

	 ใสบ่าตร+เวลา) หมายถงึ ตอนเชา้มดืหงุขา้วใสบ่าตร เวลาประมาณ 04.00-05.00 น.

		  	 ေက်ာင္းတက္အခ်န္ိ /tauN d  theiN/  
	 (โรงเรยีน+เขา้+เวลา) หมายถงึ เวลาโรงเรยีนเขา้ เวลาประมาณ 09.00 น.

		  ေက်ာင္းဆင္းခ်န္ိ /tauN shiN theiN/ (โรงเรยีน+เลกิ+เวลา)  
	 หมายถงึ เวลาโรงเรยีนเลกิ เวลาประมาณ 15.00 น. 

		  1.4 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายบอกจุดของเวลา 

โดยใช้นาฬิกาเป็นเครื่องบอกเวลา

	 	 ประเทศสาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมาร ์(Republic of the Union 

of Myanmar) ในอดตีก่อนทีจ่ะมนีาฬกิาแบบสมยัใหม ่ (စက္နာရီ) ใชน้ัน้ ชาวพมา่ 

จะก�ำหนดดูเวลาโดยอาศยัดวงตะวนัและน�้ำ  เป็นสิง่ชี้บอก ในวนัหน่ึง ๆ พม่าจะ 

แบง่ชว่งเวลาเป็น กลางวนัม ี30 คาบ และกลางคนืม ี30 คาบ รวมเป็น 60 คาบ ต่อหน่ึงวนั 
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สว่นเวลาใน 1 คาบหรอื 1 ชัว่โมงแบบพมา่ (ၾ မန္မာနာရ)ီ นัน้ จะมเีทา่กบั 24 นาท ี

พม่าในยุคราชวงศจ์ะมกีองหลวง ทีเ่รยีกว่า บะโห่สี ่ (ပဟုိရ္စည္) ใชต้บีอกเวลา  
มจี�ำนวน 8 กลอง เป็นกลองส�ำหรบัตบีอกเวลา ตอนกลางวนั 4 กลอง และตบีอกเวลา

ตอนกลางคนือกี 4 กลอง วนัหน่ึงจะตกีลอง 8 ครัง้ แต่ละครัง้หมายถงึชว่งเวลา 1 ยาม 

หรอืทีเ่รยีกวา่ บะโห ่(ပဟိုရ)္ ในหน่ึงวนัพมา่จงึแบง่เวลาออกเป็น 8 ยาม ประมาณวา่

หน่ึงยามจะมชีว่งเวลาราว 3 ชัว่โมง ดงันัน้พมา่ในอดตี จงึแบ่งเวลาแต่ละวนัออกเป็น  

2 แบบคอื แบบคาบเวลา ก�ำหนดวนัหน่ึงม ี60 คาบ และแบบยาม ก�ำหนดใหว้นัหน่ึง 

ม ี8 ยาม (Wirat Niyomtham and Oranuch Niyomtham, 2008: 233) แต่พอมาถงึ 

สมยัปจัจุบนัชาวพม่ามนีาฬกิาแบบสมยัใหม่ (စက္နာရီ) ใชเ้ป็นเครื่องบอกเวลา  

ผูว้จิยัพบวา่ คนพมา่นบัเวลาภายใน 1 วนั มลีกัษณะ 5 แบบ โดยนบัเป็นระบบตวัเลข 

1-12 ดงัน้ี 

		  แบบท่ี 1 ค�ำแสดงเวลา (နံနက္ /na N n / แสดงเวลาตัง้แต่  

	 01.00-10.00 น.)+ตวัเลข+นาฬกิา (နာရီ na  ji ) เช่น နံနက္ 7 နာရီ  
	 หมายถงึ เวลา 07.00 น. 

		  แบบท่ี 2 ค�ำแสดงเวลา ( ေန ့လည ္/ne  l/ แสดงเวลาตัง้แต่  

	 11.00-12.00 น.)+ตวัเลข+นาฬกิา (နာရ ီna  ji) เชน่ ေန ့လည ္12 နာရီ   
	 หมายถงึ เวลา 12.00 น.

		  แบบท่ี 3 ค�ำแสดงเวลา (မြန္းလြ ဲ /mwa N lw/ แสดงเวลาตัง้แต่  
	 13.00-14.00 น.)+ตวัเลข+นาฬกิา (နာရီ na  ji ) เช่น မြန္းလြ ဲ 1 နာရီ  
	 หมายถงึ เวลา 13.00 น.

	 	 แบบท่ี 4 ค�ำแสดงเวลา (ညေန /a ne / แสดงเวลาตัง้แต่ 15.00- 
	 18.00 น.)+ตวัเลข+นาฬกิา (နာရ ီna ji) เชน่ ညေန 4 နာရီ หมายถงึ  
	 เวลา 16.00 น.

		  แบบท่ี 5 ค�ำแสดงเวลา (ည /a/ แสดงเวลาตัง้แต่ 19.00-24.00 น.)+ 

	 ตวัเลข+นาฬกิา (နာရီ na  ji)  เชน่ ည 9 နာရီ หมายถงึ เวลา 21.00 น.
	 2. ค�ำบอกจุดของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเมื่อพิจารณาเกณฑ์ตามทางความหมาย สามารถจ�ำแนก                  

ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี ออกเป็น 3 แบบ 

ไดแ้ก่ (1) ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี ตามแนวคดิ อดตี ปจัจบุนั อนาคต 

(2) ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี ตามแนวคดิจดุเริม่ตน้ และจดุปลาย และ 

(3) ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบั วนั เดอืน ปี ตามระบบปฏทินิ ดงัรายละเอยีดตามล�ำดบั

ต่อไปน้ี
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		  2.1 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีมีความหมายเก่ียวกบัวนั เดือน ปี  

ตามแนวคิดอดีต ปัจจบุนั อนาคต

	 	 ชาวพมา่มแีนวคดิเรือ่งเวลาวา่ มลีกัษณะเคลือ่นทีต่่อเน่ืองไปไมห่ยดุน่ิง 

ดงัส�ำนวนทีว่า่ အခ်နိ္ႏွင့္ နာရီသည္ လူကိုမေစာင္ ့/ theiN niN na  
ji  na  ji   i  lu  ko  m sa uN/ หมายถงึ เวลาและนาฬกิา คนจงึไมร่อคอย ซึง่ตรงกบั
ส�ำนวนไทยวา่ เวลาและวารไีมเ่คยคอยใคร มนุษยม์องจดุของเวลาในลกัษณะการเคลือ่นที่

เป็นจดุของเวลาปจัจบุนั และถอืวา่เวลากอ่นปจัจบุนัเป็นอดตี และเวลาทีย่งัมาไมถ่งึปจัจบุนั

เป็นอนาคต ค�ำบอกบอกจดุของเวลาตามแนวคดิน้ี มดีงัน้ี

			   2.1.1 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบัวนั 

ตามแนวคิดอดีต ปัจจบุนั อนาคต

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

เกีย่วกบัวนั ตามแนวคดิอดตี ปจัจบุนั และอนาคต ดงัแสดงในแผนภมูติ่อไปน้ี

   อดตี               อดตี	      ปจัจบุนั        อนาคต	         อนาคต              อนาคต

 တစ္ေန ့က    မေန ့က     ဒီေန ့	      မနကဖ္န ္     တစဘ္ကခ္ါ       ဖနိး္ေတာခါ
  /t ne  ka /      /m ne  ka /      /di  ne /  	   /m n phaN/     /t b kha/       /pheiN t kha/
  เมือ่วานซนื         เมือ่วาน   	    วนัน้ี            พรุง่น้ี                  มะรนื                 มะเรือ่ง

ေနာက္ရက ္/nau j/ วนัหลงั

แผนภมิูที ่2 ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบัวนั ตามแนวคดิอดตี ปจัจบุนั และอนาคต 

			   2.1.2 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบั

เดือน ตามแนวคิด อดีต ปัจจบุนั อนาคต

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย 

เกีย่วกบัเดอืนตามแนวคดิอดตี ปจัจบุนั และอนาคต ดงัแสดงในแผนภมูติ่อไปน้ี
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  อดตี	 	   	 	        ปจัจบุนั                         อนาคต 

	  

ျပီးခဲ့တဲ့လ		                ဒီလ               ေနာက္လ/ေရွလ့		
/pj i kh t la / 	 	 	       /di  la /	                         /nau la /, e  la / 
เดอืนทีแ่ลว้	                                 เดอืนน้ี	                 เดอืนหน้า 

လြန္ခဲ့ေသာလ 
/lu N kh  la /  
เดอืนทีผ่า่นมา

แผนภมิูท่ี 3 ค�ำบอกจุดของเวลาที่สื่อความหมายเกี่ยวกบัเดอืน ตามแนวคดิอดตี ปจัจุบนั และ 

	     อนาคต 	

	 	 2.2 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบั วนั เดือน ปี 

ตามแนวคิดจดุเร่ิมต้น และจดุปลาย 

	 	 ค�ำบอกเวลาทีเ่กีย่วกบัวนั เดอืน ปี ตามแนวคดิจดุเริม่ตน้และจดุปลาย

สามารถสรปุเป็นแผนภมูไิดด้งัน้ี

ตน้/หวั   	 	 	             กลาง	 	 	 	            สิน้

  

ညဦး 	 	                            -	 	 	                           -

/a u/
 หวัค�่ำ

လဆန္း		       လအလယ္				      လကနု္  
/la  shaN/   		                            /la   l/ 	 		                  /la  ko uN/  

ตน้เดอืน	 	 	         กลางเดอืน              	 	                 สิน้เดอืน

နွစ္ဦး 	                         ႏွစ္အလယ္		                      ႏွစ္ကုန္
 /n i u/ 		           /n i  l/ 			                   /n i ko uN/

ตน้ปี	 	 	           กลางปี	                         	                    สิน้ปี

แผนภมิูที ่5 ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี ตามแนวคดิจดุเริม่ตน้ และจดุปลาย
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		  2.3 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบัวนั เดือน ปี  

ตามระบบปฏิทิน

	 	 ผลการวเิคราะหพ์บค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่ทีส่ ือ่ความหมาย

เกีย่วกบัวนั เดอืน ปี ตามระบบปฏทินิ ไดแ้ก่ ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนัในรอบสปัดาห ์

ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนัในรอบเดอืน ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี

			   2.3.1 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบั 

วนัในรอบสปัดาห์

	 	 	 การเรยีกชือ่วนัในสปัดาห ์หรอื เนะ ( ေန႕) ในภาษาพมา่
ก�ำหนดเรยีกตามดาวนพเคราะหห์รอื โจ่ (ဂိူဟ္) เช่นเดยีวกบัไทย แต่เรยีกต่างกนั 

 (Wirat Niyomtham and Oranuch Niyomtham, 2008: 244) ดงัน้ี  

			   တနဂၤေႏြေန႔ /t niN ga nw ne/  วนัอาทติย์
			   တနၤလာေန႔ /t niN la ne/	     วนัจนัทร์

			   အဂၤါေန႔ /eiN ga ne/                    วนัองัคาร
		  	 ဗုဒၶဟူး႔ေန႔ /bou da hu ne/            วนัพธุ
		  	 ၾကာသပေတးေန႔ /ta a b de ne/ วนัพฤหสับดี
			   ေသာၾကာေန႔	 /au ta ne/	      วนัศุกร์
			   စေနေန႔ /s ne ne/	 	      วนัเสาร์

			   2.3.2 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบั 

วนัในรอบเดือน

	 	 	 คนพมา่มคี�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนัในรอบเดอืน 2 แบบ 

คอื ค�ำบอกจดุของเวลาทีน่บัตามระบบจนัทรคต ิและระบบสรุยิคต ิดงัน้ี 

			   2.3.2.1 ค�ำบอกจดุของเวลาทีสื่อ่ความหมายเกีย่วกบัวนั        

ซึง่นับตามระบบจนัทรคติ

	 	 	 จนัทรคต ิหมายถงึ วธินีบัวนั เดอืน ปี โดยถอืเอาการโคจร

ของดวงจนัทรห์รอืการก�ำหนดต�ำแหน่งของดวงจนัทรเ์ป็นหลกั ผลการวเิคราะหข์อ้มลู 

พบค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนั  ในภาษาพมา่มกีารนบัวนัตามระบบจนัทรคต ิซึง่ระบบน้ี

จะนบัวนัเป็นแบบ “ขา้งขึน้” และ “ขา้งแรม” โดยสงัเกตความสวา่งและการเวา้แหวง่ของ

ดวงจนัทรเ์ป็นหลกั เชน่  

			   လဆန္း 1 ရက္   /la shaN ti j/    ขึน้ 1 ค�่ำ

			   လဆန္း 2 ရက္   /la shaN ni j/   ขึน้ 2 ค�่ำ

			   လဆုတ္ 1 ရက္ /la shou ti j/    แรม 1 ค�่ำ	

			   လဆုတ္ 2 ရက္ /la shou ni j/   แรม 2 ค�่ำ
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			   2.3.2.2 ค�ำบอกจดุของเวลาทีสื่อ่ความหมายเกีย่วกบัวนั          

ซึง่นับตามระบบสริุยคติ

	 	 	 สรุยิคต ิหมายถงึ วธินีบัวนั เดอืน ปี แบบสากล โดยถอืเอา 

การโคจรของดวงอาทติยเ์ป็นหลกั ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบั

วนัในภาษาพมา่ตามระบบสรุยิคต ิเชน่

	 	 	 1 ရက္ေန႔	 /ti j ne/ 	 วนัที ่1

	 	 	 2 ရက္ေန ့	 / ni j ne/	 วนัที ่2

			   3 ရက္ေန ့ 	 /toN j ne/	 วนัที ่3

			   2.3.2.3 ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกับวันโดยสือ่ 

ความหมายเกีย่วกบัพฤติกรรมของมนุษย์

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัวนั           

โดยสื่อความหมายเกีย่วกบัพฤตกิรรมมนุษย ์ ไดแ้ก่ ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัวนั 

โดยสือ่ความหมายเกีย่วกบั  วนัส�ำคญัทางศาสนา ประเพณ ีพธิกีรรมในรอบปี และความเชือ่

ทางโหราศาสตร ์มดีงัน้ี

	 	 	 1) ค�ำบอกจุดของเวลาเกี่ยวกบัวนัโดยสื่อความหมาย 

เกีย่วกบัวนัส�ำคญัทางศาสนา

	 	 	 คนพมา่สว่นใหญ่นบัถอืศาสนาพทุธเหมอืนกบัคนไทย ดงันัน้

จงึมคี�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนัส�ำคญัทางศาสนาพทุธ โดยนบัวนัตามระบบจนัทรคติ

เชน่เดยีวกบัของไทย ดงัตวัอยา่ง

			   ၀ါဆုိလျပည့္ေန ့/wa  sho  la  pj i ne / หมายถงึ  
	 วนัเขา้พรรษา หรอืวนัวาโซ ตรงกบัวนัแรม 1 ค�ำ่ เดอืนหา้ของพมา่ หรอืประมาณ 

	 เดอืนกรกฎาคมของไทย

			   ၀ါထြက္သည့္ေန ့/wa  thw   i  ne / หมายถงึ  
	 วนัออกพรรษา ตรงกบัวนัขึน้ 15 ค�ำ่ เดอืนแปดของพมา่ หรอืประมาณเดอืนตุลาคม 

	 ของไทย 

	 	 	 2) ค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัวนัโดยสือ่ความหมายเกีย่วกบั

ประเพณ ีพธิกีรรมในรอบปี

	 	 	 ประเพณ ีพธิกีรรมของคนพมา่สว่นใหญ่เกีย่วขอ้งกบัศาสนาพทุธ 

ดงันัน้จงึมคี�ำบอกจดุของเวลาทีเ่กีย่วขอ้งกบัประเพณ ีพธิกีรรมอนัเน่ืองมาจากศาสนาพทุธ 

ไดแ้ก่

			   သၾကၤန္အက်ေန႔ / taN  ta ne/ หมายถงึ  
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	 วนัมหาสงกรานต ์ตรงกบัเดอืน 1 ของพมา่ หรอืเดอืนเมษายนของไทยคนพมา่ 

	 ถอืวา่ชว่งเวลาน้ีเป็นวนัมงคล จงึนิยมเขา้วดัรกัษาศลี ชว่ยกวาดลานวดั และ 

	 ลานเจดยี ์สรงน�้ำพระพทุธและเจดยี ์รดน�้ำด�ำหวัพอ่ แม ่ปู ่ยา่ ตา ยาย ตลอดจน 

	 ครบูาอาจารย ์และสระผมใหผู้เ้ฒา่ผูแ้ก่ดว้ยน�้ำสม้ปอ่ย งดการฆา่สตัวต์ดัชวีติ  

	 สรา้งกุศลดว้ยการปลอ่ยววั ควายและปลา  

			   တန္ေဆာင္တုိင္ေန႕ /taN shauN taiN ne/ หมายถงึ  
	 วนัตามประทปี จดัขึน้ในวนัเพญ็ของเดอืนแปดของพมา่ (ตรงกบัวนัลอยกระทง 

	 ของไทยคอื วนัขึน้ 15 ค�่ำเดอืน 12) จดัขึน้ทัว่ประเทศ ชาวบา้น ตามเมอืงต่าง ๆ   

	 ตามประทปีโคมไฟตัง้แต่วนัขึน้ 15 ค�่ำ จนถงึแรม 2 ค�่ำ ตลอดสามวนัสามคนื 

	 เป็นการสมโภชแสดงความยนิดทีีพ่ระพุทธเจา้เสดจ็กลบัลงมายงัโลกมนุษย ์ 

	 เป็นวนัทีร่ะลกึวนัทีพ่ระพทุธเจา้กลบัลงมาจากดาวดงึส ์ในครัง้ทีพ่ระพทุธองค ์

	 ยงัมพีระชนมอ์ยูด่ว้ย

		  	 2.3.3 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบั

เดือนตามระบบปฏิทิน

	 	 	 คนพมา่มวีธิกีารนบัเดอืน 2 ระบบ คอื ระบบจนัทรคต ิและ

ระบบสรุยิคต ิจงึท�ำใหเ้กดิค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัเดอืนดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี

			   2.3.3.1 ค�ำบอกจดุของเวลาทีสื่อ่ความหมายเกีย่วกบั

เดือนตามระบบจนัทรคติ

	 	 	 ตามประเพณทีอ้งถิน่ของคนพมา่จะก�ำหนดเดอืนตามระบบ

จนัทรคต ิ1 ปี ม ี12 เดอืน มขีอ้สงัเกตวา่ เดอืนหน่ึงของพมา่ เทา่กบัเดอืนหา้ของไทย 

และเดอืนสบิสองของไทยเท่ากบัเดอืนแปดของพม่า แต่ละเดอืนมชีื่อตามล�ำดบัดงัน้ี 

တန္ခူးလ /d-gu la/ เดอืนหน่ึง ကဆုန္လ /k-shouN la/ เดอืนสอง နယုန္လ 

/n-jo uN la/ เดอืนสาม ၀ါဆိုလ /wa -sho  la/ เดอืนสี ่၀ါေခါင္လ /wa -kha uN la/
เดอืนหา้ ေတာ္သလင္းလ / t - -li N la/ เดอืนหก သီတင္းကၽြတ္လ 

/-diN-twou la/ เดอืนเจด็ တန္ေဆာင္မုန္း /d-zauN-mouN la/ เดอืนแปด 
နတ္ေတာ္လ /na d  la / เดอืนเก้า ျပာသုိလ /pja-  o -la / เดอืนสบิ  
တပို ့တြလဲ /d-po  dw la/ เดอืนสบิเอด็ และ တေပါင္းလ /d-ba uN la / 
เดอืนสบิสอง

		  	 2.3.3.2 ค�ำบอกจดุของเวลาทีสื่อ่ความหมายเกีย่วกบั

เดือนตามระบบสริุยคติ

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัเดอืน          

ในภาษาพม่าตามระบบสุรยิคตกิ�ำหนดให้ 1 ปี ม ี 12 เดอืน ปจัจุบนัพม่านิยมใช ้
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เดอืนตามระบบสรุยิคตแิบบสากล ดงัน้ี

		  	 ဇန္န၀ါရီလ 	 /za N na  wa  ri  la / 	  เดอืนมกราคม 
			   ေဖေဖာ္၀ါရီလ   /phe ph wa ri la/   เดอืนกุมภาพนัธ์
		  	 မတ္လ  /ma la /  เดอืนมนีาคม 
			   ဧျပီလ  /e pji  la /  เดอืนเมษายน 
			   ေမလ  /me  la /   เดอืนพฤษภาคม
			   ဇြန္လ  /zu N la /   เดอืนมถุินายน 
			   ဇူလိုင္လ  /zu  la iN la /  เดอืนกรกฎาคม
			   ၾသဂုတ္လ  /ja  gou la /  เดอืนสงิหาคม 
			   စက္တင္ဘာလ  /s ti N ba  la /  เดอืนกนัยายน 
			   ေအာက္တုိဘာလ  /au to ba la/  เดอืนตุลาคม 
			   ႏို၀င္ဘာလ  /no  wi N ba  la /  เดอืนพฤศจกิายน 
			   ဒီဇင္ဘာလ  /di  zi N ba  la /   เดอืนธนัวาคม
		  	 2.3.3.3 ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัเดือนโดยสือ่ 

ความหมายเกีย่วกบัต�ำราโหราศาสตร์

	 	 	 คนพมา่นบัเดอืนตามต�ำราโหราศาสตรโ์ดยแบง่เดอืนออกเป็น       

12 ราศ ีไดแ้ก ่မကာရရာသီ /ma ka ra ra i/ ราศมีงักร ကံုရာသီ /ko ra  i/ 
ราศกุีมภ ์မိန္ရာသ ီ/me iN ra  i/ ราศมีนี เป็นตน้
			   2.3.3.4 ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัเดือนโดยสือ่ 

ความหมายเกีย่วกบัธรรมชาติ

	 	 	 คนพมา่สงัเกตธรรมชาตเิป็นเครือ่งบอกเวลา จงึท�ำใหเ้กดิค�ำบอก  

จดุของเวลาเกีย่วกบัเดอืนโดยสือ่ความหมายเกีย่วกบัธรรมชาต ิเชน่ ดอกไม ้ตน้ไม ้ฝน 

ดงัตวัอยา่ง

			   ေႏြထေနာင္း ေဆာင္းမက်းီ /nwe  th-na uN  
	 shauN m-ti/ หมายถงึ ฤดรูอ้น ตน้สเีสยีด ฤดหูนาว ตน้มะขาม ชว่งฤดรูอ้น 

	 ในพม่าเริ่มตัง้แต่เดือนมีนาคม-พฤษภาคม และฤดูหนาวเริ่มตัง้แต่ 

	 เดอืนพฤศจกิายน-กุมภาพนัธ ์ตน้สเีสยีดเป็นสมนุไพรมสีรรพคณุทางยาทีส่�ำคญั  

	 คอื แกอ้าการทอ้งรว่ง และแกบ้ดิได ้คนพมา่ใชแ้ก่นหรอืเปลอืกล�ำตน้น�ำมาตม้ 

	 เอาน�้ำรบัประทานแกอ้าการทอ้งร่วง มกัเป็นกนับ่อยในช่วงฤดูรอ้น ส่วนใน 

	 ชว่งฤดหูนาวประมาณเดอืนพฤศจกิายน-กุมภาพนัธ ์ตรงกบัชว่งฤดหูนาวพอด ี 

	 ชาวบา้นจะน�ำเมลด็มะขามมาคัว่หรอืเผาไฟจนเกรยีม เลอืกรบัประทานเฉพาะ 

	 เน้ือในเมล็ดมะขาม มีรสชาติมนัอร่อย นอกกจากเมล็ดมะขามใช้เป็น 
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 ราตร ีแจม่นิยม และคณะ

	 อาหารขบเคีย้วแลว้ยงัชว่ยคลายหนาวในขณะทีค่ ัว่หรอืเผาอกีดว้ย

			   ပေဒါက္ပန္းပြင့္ခ်န္ိ /p-dau paN pwiN theiN/  
	 หมายถงึ ตอนดอกประดูบ่าน ประมาณชว่งเดอืนหน่ึงของพมา่ (เดอืนเมษายน 

	 ของไทย) ดอกประดูเ่ป็นดอกไมป้ระจ�ำชาตขิองคนพมา่ มสีเีหลอืงทอง ผลดิอก 

	 และสง่กลิน่หอมในชว่งเวลาทีค่นพมา่เฉลมิฉลองปีใหมค่อืชว่งเทศกาลสงกรานต์  

	 ถอืเป็นดอกไมแ้หง่เทศกาลสงกรานต ์โดยชาวบา้นจะน�ำมาบชูาพระ เสยีบผม  

	 ตดิทีห่น้ารถ ปกัทีก่ระถาง หรอืบางบา้นคอยจบัจองตน้ประดูเ่พือ่ตดัดอกขาย  

	 เชือ่กนัวา่ ดอกประดูค่อืสญัลกัษณ์ของความแขง็แรงและทนทาน 

			   နွမ္းပံုဖ်က္မိုး /n a N poN  phj  mo / หมายถงึ  
	 ฝนพงักองงา ประมาณชว่งเดอืนสบิของพมา่ (เดอืนธนัวาคม-มกราคมของไทย)  

	 เป็นชว่งทีช่าวไรก่�ำลงัเกบ็เกีย่วงาจะตอ้งคอยเฝ้าระวงัฝนหลงฤด ูหากตกลงมา 

	 ในเวลาทีเ่กบ็เกีย่วงากจ็ะท�ำใหง้าเสยีหาย

			   2.3.3.5 ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัเดือนโดยสือ่ 

ความหมายเกีย่วกบัประเพณี พิธีกรรมในรอบปี

	 	 	 ประเพณี พธิกีรรมในรอบปีของคนพมา่ทีท่�ำเป็นประจ�ำปี 

เชน่ งานกวนขา้วทพิย ์งานบชูาเทพนตั ท�ำใหเ้กดิค�ำบอกจดุของเวลา ไดแ้ก่

			   ထမႏွ ဲ ့ပြ ဲ ေတာ္ /th ma  n  pw t/ หมายถงึ  
	 เทศกาลทะมะเนะ หรอืงานกวนขา้วทพิยจ์ดัขึน้ชว่งเดอืนสบิเอด็ของพมา่ (เดอืน 

	 มกราคม-กุมภาพนัธข์องไทย) เป็นชว่งทีช่าวบา้นจะเริม่เกีย่วขา้ว จงึถอืเป็นการฉลอง 

	 การเกบ็เกีย่วขา้วดว้ยโดยจะจดัชว่งประมาณเดอืนมกราคม จดัขึน้ทัว่ประเทศ 

			   နတ္ပြေဲတာ္ /na pw  t / หมายถงึ งานบูชา 
	 เทพนตั จดัขึน้ชว่งเดอืนของพมา่ (เดอืนกรกฎาคม-สงิหาคมของไทย) สงัคมพมา่ 

	 ยงัคงมคีวามเชือ่เกีย่วกบัการบชูาผ ีคอื การบชูานตั (နတ္) ซึง่จะพบวา่ภายในบา้น 

	 ของชาวพมา่บางบา้นจะมหีิง้บชูานตัตัง้อยูใ่กลห้ิง้พระพทุธรปูหลายบา้นปลกูศาล 

	 คลา้ยศาลพระภูมไิวท้ีห่น้าบา้นฃใต้ร่มไมใ้หญ่รมิทางมศีาลตอยู่ทัว่ไป และ 

	 ในเขตลานพระเจดยี ์พบวา่มรีปูนตัเป็นองคเ์ทพเจา้ เทว ีผูเ้ฒา่ ฯลฯ

			   2.3.3.6.ค�ำบอกจุดของเวลาเกีย่วกบัเดือนโดยสือ่ 

ความหมายเกีย่วกบัอาชีพ

	 	 	 คนพม่าส่วนใหญ่ประกอบอาชพีท�ำนา ท�ำใหเ้กดิค�ำบอก 

จดุของเวลา เชน่

			   စပါးရိတ္ခ်န္ိ /s -ba  jei  t he iN/ หมายถึง  
	 ตอนเกบ็เกีย่วขา้ว ประมาณเดอืนสบิเอด็ของพมา่ (เดอืนมกราคม-กุมภาพนัธ ์

	 ของไทย)

~
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		  	 2.3.4  ค�ำบอกจดุของเวลาเก่ียวกบัปีตามระบบปฏิทิน

	 	 	 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูพบค�ำบอกจดุของเวลาเกีย่วกบัปี 

โดยนบัตามรอบศกัราช พบวา่ คนพมา่นบัปีตามรอบศกัราช 3 แบบ คอื เมยีนมารศ์กัราช 

ครสิตศกัราชและศาสนศกัราช ดงัค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี

			   ျမန္မာသကၠရာဇ ္/ mja N ma  a ka  ji/ หมายถงึ  

	 เมยีนมารศ์กัราช เทยีบไดก้บัจุลศกัราชของไทย เมยีนมารศ์กัราชน้อยกว่า 

	 ศาสนศกัราช 1182 ปี และน้อยกวา่ครสิตศกัราช 638 ปี 	

		  	 ခရစ္သကၠရာဇ္ /kh ri  a  ka  ji/ หมายถงึ  

	 ครสิตศกัราช ปีครสิตศกัราชมากกวา่ปีเมยีนมาศกัราช 638 ปี และน้อยกวา่ปี 

	 ศาสนศกัราช 544 ปี 

			   သာသနာသကၠရာဇ္ /a a na a ka ji/ หมายถงึ  

	 ศาสนศกัราชเทยีบได้กบัพุทธศกัราชของไทย แต่พม่านับเริม่ตัง้แต่วนัที ่

	 พระพทุธเจา้เสดจ็ปรนิิพพาน เมือ่ 544 ปี ก่อนครสิตศกัราช ซึง่ต่างจากไทย 1 ปี  

	 โดยถอืเอาป่ีที ่543 ปี ก่อนครสิตศกัราช เป็นปีเริม่พทุธศกัราช ดงันัน้ศาสนาศกัราช 

	 ของพมา่จงึมากกว่าครสิตศกัราช 544 ปี สว่นพุทธศกัราชของไทยมากกว่า 

	 ครสิตศกัราช 543 ปี 

	 วฒันธรรมและโลกทศัน์ท่ีสะท้อนจากค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพม่า

	 ทัง้ค�ำบอกจุดของเวลาทีม่คีวามหมายบอกจุดของเวลาภายใน 1 วนั และ 

ค�ำบอกจดุของเวลาฃทีม่คีวามหมายบอกวนั เดอืน ปี มลีกัษณะทางความหมายทีส่ะทอ้น

วฒันธรรมและโลกทศัน์ของสงัคมพมา่ได ้ดงัน้ี

	 1. วฒันธรรมท่ีสะท้อนจากค�ำบอกจดุของเวลาในภาพม่า

	 ผลการวเิคราะหค์�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่ไดส้ะทอ้นใหเ้หน็วฒันธรรม

ดา้นต่าง ๆ ดงัน้ี

	 	 1.1 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบัการด�ำเนินชีวิต

และการประกอบอาชีพ

	 	 ค�ำบอกจดุของเวลาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการด�ำเนินชวีติและอาชพีของคนพมา่

สะทอ้นใหเ้หน็การด�ำเนินชวีติแบบเกษตรกรรม วถิชีวีติความเป็นอยูข่องชาวบา้น และ

วถิกีารด�ำเนินชวีติของพระสงฆ ์ดงัน้ี 

			   1.1.1 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีสะท้อนวิถีการด�ำเนินชีวิต

แบบเกษตรกรรม

	 	 	 คนพมา่สว่นใหญ่ประกอบอาชพีท�ำนา ค�ำบอกจดุของเวลา

ทีส่ะทอ้นวถิกีารด�ำเนินชวีติแบบเกษตรกรรม เชน่ ท�ำนา ท�ำไร ่ไดแ้ก่
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 ราตร ีแจม่นิยม และคณะ

			   စပါးရိတ္ခ်န္ိ /s ba  jei the iN/ หมายถึง  
	 ตอนเกบ็เกีย่วขา้ว  

			   နွမ္းပံုဖ်က္မိုး /naN poN phj mo/ หมายถงึ ฝนพงักองงา
			   1.1.2 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีสะท้อนวิถีความเป็นอยู่ 

ของฆราวาส

	 	 	 ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ะทอ้นวถิชีวีติความเป็นอยูข่องฆราวาส 

ได้สะท้อนให้เหน็ว่า คนพม่ามคีวามศรทัธาในพระพุทธศาสนาอย่างแรงกล้าโดยมี

พระพุทธศาสนาเป็นหลกัปฏบิตัใินการด�ำเนินชวีติ คอื การสรา้งกุศล และการขอพร 

พระพทุธศาสนาจงึเป็นทีพ่ึง่ทางใจ และมอีทิธพิลต่อวถิชีวีติและความรูส้กึนึกคดิของคน

พมา่ เชน่ 

			   အာရံုဆြမ္းခ်က္ျပီးဆြမ္းေလာင္းခ်န္ိ /a joN  
	 shu N th  pji  shu N la uN the iN/ (เชา้มดื+ภตัตาหาร+หุงขา้ว+แลว้+ 

	 ใสบ่าตร+เวลา) หมายถงึ ตอนเชา้มดืหงุขา้วใสบ่าตร เวลาประมาณ 04.00-05.00 น.

			   1.1.3 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีสะท้อนวิถีการด�ำเนินชีวิต

ของพระสงฆ์

	 	 	 ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ะทอ้นวถิกีารด�ำเนินชวีติของพระสงฆ์

ไดแ้สดงใหเ้หน็ถงึกจิวตัรประจ�ำวนัทีเ่ป็นระเบยีบวนิยัของพระสงฆ ์ดงัตวัอยา่ง

			   ရဟန္းဆြမ္းခံၾကြခ်နိ ္/j haN shwa N khaN twa   
	 theiN/ (พระ+บณิฑบาต+เวลา) หมายถงึ ตอนพระออกบณิฑบาต เวลาประมาณ  

	 05.30 น.

		  	 ၀တ္တက္ခ်နိ္ /wa t theiN/ (ท�ำวตัร+เวลา)  
	 หมายถงึ เวลาท�ำวตัร

			   ေၾကးစည္တီးခ်နိ ္/te si ti theiN/ (กงัสดาล+ต+ี 

	 เวลา) หมายถงึ ตอนตกีงัสดาล

		  1.2 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีส่ือความหมายเก่ียวกบัพระพทุธศาสนา

	 	 วถิชีวีติของคนพม่าส่วนใหญ่จะผูกพนักบัพระพุทธศาสนา ดงันัน้ 

จงึพบค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบัพระพทุธศาสนา ไดแ้ก่ กจิกรรมส�ำคญั

ทางพระพุทธศาสนา และประเพณี พธิกีรรมในรอบปีอนัเน่ืองมาจากพระพุทธศาสนา 

ดงัน้ี 

			   1.2.1 ค�ำบอกจุดของเวลาท่ีสะท้อนวนัส�ำคญัทาง 

พทุธศาสนา
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	 	 	 พระสงฆ์ชาวพม่ามีวิถีการด�ำเนินชีวิตที่เกี่ยวข้องกับ 

การปฏบิตัศิาสนกจิทีส่�ำคญั ดงัทีป่รากฏในค�ำบอกจดุของเวลา ไดแ้ก่

		  	 ဥပုသ္ေန႔ /u pou ne/ (พระ+วนั) หมายถงึ วนัอุโบสถ  
	 หรอืวนัพระ

		  	 ဓမၼစၾကၤာေန႔ /da ma  sa  ta  ne / (ธรรมจกัร+วนั)  
	 หมายถงึ วนัอาสาฬหบชูา

			   ၀ါဆုိလျပည့္ေန /wa  sho  la  pji   ne / (กรกฎาคม+ 

	 เดอืนเพญ็+วนั) หมายถงึ วนัเขา้พรรษา

			   1.2.2 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีสะท้อนประเพณี พิธีกรรม

ในรอบปี			                            

	 	 	 พทุธศาสนิกชนชาวพมา่มคีวามยดึมัน่ในพระพทุธศาสนา

จงึประกอบประเพณ ีพธิกีรรมทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึความศรทัธาทีม่ต่ีอพระพทุธศาสนา ไดแ้ก่ 

งานรดน�้ำตน้โพธิ ์ งานไหวบ้ชูาเจดยี ์งานบวชสามเณร งานทอดกฐนิ ดงัทีป่รากฏเป็น

ค�ำบอกจดุของเวลาต่อไปน้ี 	

			   ဗုဒၶေန႔ /bou da ne/ หมายถงึ วนัพทุธะ ตรงกบัวนัเพญ็ 

	 ของเดอืน ကဆုနလ္ /k-shoN la/ (เดอืนเมษายน-พฤษภาคม) ชว่งน้ีทีพ่มา่ 
	 อากาศรอ้นอบอา้ว ชาวพุทธพม่าจงึจดังานวนัรดน�้ำตน้โพธิ ์ซึง่ตรงกบัวนัที ่

	 พระพทุธเจา้ประสตู ิตรสัรู ้และปรนิิพพาน  

			   ဘုရားပြေဲတာ္ /pu-ja pw t/ (เจดยี+์เทศกาล) หมายถงึ  
	 งานไหวบ้ชูาเจดยี ์ 

			   ရွင္ျပဳပြေဲတာ္ /iN pju pw t/ (สามเณร+เทศกาล)  

	 หมายถงึ งานบวชสามเณร  

		  	 ကထိန္ခင္းပြေဲတာ္ /k-theiN khiN pw t/ (กฐนิ+ 

	 เทศกาล) หมายถงึ งานทอดกฐนิ 

		  1.3 ค�ำบอกจดุของเวลาท่ีเก่ียวข้องกบัความเช่ือเรื่องผี

	 	  เป็นทีท่ราบกนัดวีา่ ประเทศสาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมารเ์ป็น

ดนิแดนแหง่พทุธศาสนาและพทุธเจดยี ์คนพมา่ต่างเคารพพระสงฆ ์ซึง่ถอืเป็นเน้ือนาบุญ

และเป็นทีพ่ึง่แหง่กุศล แต่วถิชีวีติของสงัคมพมา่ยงัคงมคีวามเชือ่เกีย่วกบัการบชูาผ ีหรอื

บูชานตั (နတ္) ยงัคงพบว่า ภายในบา้นของคนพม่าบางบา้นมหีิง้บูชานตัตัง้อยู่ใกล ้

หิง้บูชาพระพุทธรูปหรอืบางบา้นปลูกศาลนัตไวห้น้าบา้น ทีใ่ต้ร่มไมร้มิทางมศีาลนัต

ปรากฏอยูท่ ัว่ไป เชน่

		  နတ္ပြေဲတာ ္/na pw t/ หมายถงึ งานบชูาเทพนตั
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	 2. โลกทศัน์ท่ีสะท้อนจากค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพม่า

           ค�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่ไดส้ะทอ้นโลกทศัน์ของคนพมา่ ไดแ้ก่ เวลา 

มคีวามสมัพนัธก์บัธรรมชาต ิคน และสตัว ์เวลาภายใน 1 วนั สามารถแบง่ออกเป็นสว่น ๆ ได ้

และเวลาเป็นสิง่หมนุเวยีนตลอดไป รายละเอยีดดงัน้ี

	 	 2.1 เวลามีความสมัพนัธก์บัธรรมชาติ คน และสตัว ์

	 	 ค�ำบอกจดุของเวลาทีม่คีวามหมายบอกจดุของเวลาภายใน 1 วนั และ

ค�ำบอกจดุของเวลาทีม่คีวามหมายบอกวนั เดอืน ปี ในภาษาพมา่แสดงใหเ้หน็โลกทศัน์

ของสงัคมพม่าว่ามวีถิชีวีติทีส่มัพนัธ์อย่างแน่นแฟ้นกบัธรรมชาต ิ ไดแ้ก่ ดวงอาทติย ์ 

ดวงจนัทร ์ดวงดาว ผูค้นในสงัคม รวมถงึสตัวต่์าง ๆ  ไดแ้ก่ ไก ่นก และควาย แสดงใหเ้หน็วา่ 

เมื่อคนพม่าสงัเกตเหน็การเปลี่ยนแปลงของธรรมชาต ิ พฤตกิรรมของคน และสตัว ์

อยา่งมรีะบบ จงึยดึถอืใชเ้ป็นเกณฑใ์นการสือ่สารบอกเวลาโดยประมาณได้

		  2.2 เวลาใน 1 วนัสามารถแบง่ออกเป็นส่วน ๆ ได้ 

	 	 สงัคมพมา่ไดแ้บง่เวลาออกเป็น 2 สว่น คอืกลางวนัและกลางคนื และ

แต่ละส่วนสามารถแบ่งย่อยออกเป็นส่วน ๆ ไดอ้กี เช่น မနက္ /m n / เชา้ 

ေနမြန္းတည့္ /ne  mu N d / เทีย่ง ညေန/  ne / เยน็ ေမွာင္စအခ်န္ိ 
/mauN sa  theiN/ เวลาหวัค�่ำ ฯลฯ 
		  2.3 เวลาเป็นส่ิงท่ีมีล�ำดบัการบอกเวลาแบบอดีต ปัจจบุนั และ

อนาคต

	 	 ค�ำบอกจุดของเวลาทีม่คีวามหมายบอกวนั เดอืน ปี ในภาษาพมา่

แสดงให้เหน็ว่าสงัคมพม่ามองเวลามลีกัษณะเป็นกระแส มจีุดเริม่ต้นและจุดสิ้นสุด  

โดยแสดงล�ำดบัเวลาการเกดิก่อนหลงั เชน่ อดตี แสดงเวลาทีเ่กดิก่อนปจัจบุนั อนาคต 

แสดงเวลาทีเ่กดิหลงัเวลาปจัจบุนั เชน่

		  မေန႔က  /m ne  ka /  หมายถงึ  เมือ่วาน (แสดงเวลาในอดตี)
		  ဒီေန ့ /di  ne /  หมายถงึ  วนัน้ี (แสดงเวลาในปจัจบุนั)
		  မနက္ဖန္  /m n phaN/  หมายถงึ  พรุง่น้ี (แสดงเวลาในอนาคต)
		  2.4 เวลาเป็นส่ิงท่ีหมนุเวียนตลอดไปไม่หยดุน่ิง 

	 	 โลกทศัน์ของคนพมา่ทีส่ะทอ้นจากค�ำบอกจดุของเวลา แสดงใหเ้หน็วา่ 

เวลาเป็นสิง่หมุนเวยีนไปไม่หยุดน่ิง กล่าวคอื เริม่จากเวลาในแต่ละวนัจะเริม่จาก 

နံနက္/မနက ္/na N n/, /m n/หมายถงึ เวลาเชา้ ေနာက္က် /nau 

ta / สาย ေနမြန္းတည္ ့ /ne  muN d/หมายถงึ เวลาเทีย่งวนั မြန္းလြခဲ်နိ ္ /

mu N lw  the iN/ หมายถงึ ตอนบ่าย ညေန /   ne / หมายถงึตอนเยน็  
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ေမွာင္စအခ်နိ ္ /m auN sa    theiN หมายถงึ เวลาหวัค�่ำ  เมือ่เริม่ตน้วนัใหม ่

กจ็ะเริม่ตน้ทีเ่วลาเชา้อกีหมนุเวยีนเชน่น้ีตลอดไป

สรปุและอภิปรายผล

	 เวลาเป็นสิง่ทีผ่กูพนักบัวถิชีวีติของมนุษยม์าชา้นาน จนกระทัง่ภาษาไดเ้กดิขึน้มา

ในโลก มนุษยจ์งึคดิคน้วธิกีารบอกเวลาขึน้มาและใชภ้าษาเป็นเครือ่งมอืในการถ่ายทอด

วธิดีงักล่าวกลายเป็นค�ำบอกเวลาที่ใชก้นัในชวีติประจ�ำวนั เน่ืองจากในแต่ละสงัคม 

ต่างกม็วีฒันธรรมทัง้ทีเ่หมอืนและแตกต่างกนัไป นบัตัง้แต่อดตีแมว้า่คนพมา่ในสมยัโบราณ

ยงัไมม่นีาฬกิาเป็นเครือ่งบอกเวลา แต่กส็ือ่สารกนัไดด้ว้ยการสงัเกตจากปรากฏการณ์     

ทางธรรมชาต ิเชน่ ดวงอาทติย ์ดวงจนัทร ์ดวงดาว และทอ้งฟ้า หรอืพฤตกิรรมของมนุษย์

และสตัว ์ดงันัน้ผลการวเิคราะหค์�ำบอกจดุของเวลาในภาษาพมา่ จงึท�ำใหเ้ขา้ถงึวฒันธรรม

และโลกทศัน์ของสงัคมพมา่ไดม้ากยิง่ขึน้ ดว้ยลกัษณะทางความหมายของค�ำบอกจดุของเวลา

ในภาษาพม่ามคีวามหลากหลาย จงึสะท้อนวฒันธรรมและโลกทศัน์ของสงัคมพม่า 

ไดด้งัน้ี

           ลกัษณะทางความหมายของค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุของ

เวลาภายใน 1 วนั แบง่ออกเป็น 4 ประเภท คอื (1) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมาย

บอกจดุของเวลาโดยสงัเกตธรรมชาต ิ(2) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุของเวลา

โดยสงัเกตพฤตกิรรมของสตัว ์(3) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกจดุของเวลา

โดยสงัเกตพฤตกิรรมของมนุษย์ และ (4) ค�ำบอกจุดของบอกเวลาทีส่ ื่อความหมาย        

บอกจดุของเวลาโดยใชน้าฬกิาเป็นเครือ่งบอกเวลา  

	 ลกัษณะทางความหมายค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายบอกวนั เดอืน ปี 

แบง่ออกเป็น 3 ประเภท คอื (1) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบัวนั เดอืน ปี 

ตามแนวคดิอดตี ปจัจบุนั อนาคต (2) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบั วนั เดอืน ปี 

ตามแนวคดิจดุเริม่ตน้ และจดุปลาย และ (3) ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบั

วนั เดอืน ปี ตามระบบปฏทินิ

	 ทัง้ค�ำบอกจุดของเวลาทีส่ ื่อความหมายบอกจุดของเวลาภายใน 1 วนั และ 

ค�ำบอกจดุของเวลาทีส่ ือ่ความหมายเกีย่วกบั วนั เดอืน ปี ไดส้ะทอ้นใหเ้หน็วฒันธรรม 

ของสงัคมพมา่ ไดแ้ก ่วถิกีารด�ำเนินชวีติของพระสงฆแ์ละฆราวาส การนบัถอืพระพทุธศาสนา 

ประเพณ ีพธิกีรรมในรอบปี และความเชือ่เรือ่งผ ีวญิญาณ ซึง่แสดงใหเ้หน็วา่ อทิธพิล

ของพระพุทธศาสนาสง่ผลต่อวฒันธรรมทางความคดิของสงัคมพม่า โดยถูกถ่ายทอด

ผ่านภาษา น�ำมาสรา้งเป็นค�ำศพัทท์ีส่ ื่อความหมายบอกจุดของเวลาเพื่อใชส้ื่อสารใน

สงัคมของตน
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	 นอกจากน้ีด้านโลกทศัน์ที่สะท้อนจากค�ำบอกจุดของเวลาแสดงให้เห็นว่า  

สงัคมของชาวพม่ามวีถิชีวีติทีผู่กพนักบัธรรมชาต ิ คน และสตัว์ เวลาภายใน 1 วนั 

สามารถแบง่ออกไดเ้ป็นสว่น ๆ  เวลามลี�ำดบัแบบอดตี ปจัจบุนั อนาคต และเวลามลีกัษณะ

หมนุเวยีนตลอดไปไมห่ยดุน่ิง

  
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